Date:  29th November 2005
EEA Information procedure on draft technical Regulations according to 

Directive 98/34/EC as amended by directive 98/48/EC 

(Annex II, Chapter XIX, 1. EEA Agreement)

Message 000

TO: 
ESA
Presentation and Content of the Notification Message

1.
Special Code

2.
Member State

Principality of Liechtenstein

3A.
Department Responsible

Office of National Economy, Mr. Thomas Näf,  Gerberweg 5, 9490 Vaduz, 

Tel. (+423) 236 64 51, Fax (+423) 236 69 02,
e-mail: thomas.naef@avw.llv.li
3B.
Originating Department

Office of National Economy, Mr. Elmar Frick,  Gerberweg 5, 9490 Vaduz, 

Tel. (+423) 236 69 09, Fax (+423) 236 69 02,

e-mail: elmar.frick@avw.llv.li
4.
Notification Number


2005/9053/FL

B20
Safety

B20
Sicherheit
5.
Title

Ordinance of ... for security and the health protection of the employees at construction work
Liechtenstein designation: Verordnung vom ... Über die Sicherheit und den Gesundheitsschutz der Arbeitnehmer bei Bauarbeiten (Bauarbeitenverordnung BauAV)
6.
Products and/or Services Concerned

Leaders, scaffolds, machines, apparatuses, sheet pile wall, bracing, safety against falling, tools, building heating, lighting and personal protection equipment (Article 3 Paragraph 1 Letter g)
Leitern, Gerüste, Maschinen, Anlagen, Apparate, Spuntwand, Spriessungen, Absturzsicherungen, Werkzeuge, Bauheizung, Beleuchtung sowie persönliche Schutzausrüstungen (Art. 3 Abs. 1 Bst.  g).
7.
Notification Under Another Community Act

The notifying Member State should specify at point 7 any other Community act under which it also wishes to notify the draft,  using the procedure provided for in Article 8.5 of the Directive, that is, Communication 'to the Commission at the draft stage under another Community act'. Please tick below as appropriate.

a)
 FORMCHECKBOX 

Directive 2000/13/EC on  the Labelling, Presentation and Advertising 

of Foodstuffs 
(OJ L 105 of 6.05.2002, p.29).

b)
 FORMCHECKBOX 

Directive 93/43/EEC on Hygiene of Foodstuffs



(OJ L 175 of 19.07.1993, p.1).

c)
 FORMCHECKBOX 

Regulation 315/93 on Contaminants in Food 


(OJ L 37 of 13.02.2002, p.1)

d)
 FORMCHECKBOX 

Other please specify      
8.
Main Content

This Ordinance applies to the occupation of employees during execution of construction work of all kinds. Construction work is work for the production, maintenance, reorganization, repair, change and removal of structural facilities of all kinds, including of the necessary preparation and termination work.
Construction work is in particular also bricklayers -, carpenters -, roofers -, gipser -, glaziers -, painters -, painters -, plumber -, tiler -, screed -, insulation works, and scaffold construction work, steel construction works, gas -, water -, heating -, ventilation and electricity installation work, blasting works, demolition works as well as facade cleaning work and chimney turning compilation.
Construction work is also earthwork like earth deposit, dig, environment work, as well as the production of artificial cavities under the earth's surface.

Diese Verordnung gilt für die Beschäftigung von Arbeitnehmern bei Ausführung von Bauarbeiten aller Art. Bauarbeiten sind Arbeiten zur Herstellung, Instandhaltung, Sanierung, Reparatur, Änderung und Beseitigung von baulichen Anlagen aller Art, einschließlich der hierfür erforderlichen Vorbereitungs- und Abschlußarbeiten. Bauarbeiten sind insbesondere auch Maurer-, Zimmerer-, Dachdecker-, Gipser-, Glaser-, Maler-, Anstreicher-, Spengler-, Fliesenleger-, Estrich-, Isolierarbeiten, und Gerüstbauarbeiten, Stahlbauarbeiten, Gas-, Wasser-, Heizungs-, Lüftungs- und Elektroinstallationsarbeiten, Sprengarbeiten, Abbrucharbeiten sowie Fassadenreinigungsarbeiten und Rauchfangkehrerarbeiten. 
Als Bauarbeiten gelten auch Erdarbeiten wie Aufschüttungen, Auf- und Abgrabungen, Umgebungsarbeiten, sowie die Herstellung von künstlichen Hohlräumen unterhalb der Erdoberfläche.
9.
Brief Statement of Grounds

The old Ordinance is from the year 1968 and should be adapted to the technical progress.
Die alte Verordnung stammt aus dem Jahre 1968 und muss an den technischen Fortschritt angepasst werden. 

10.
Reference Documents - Basic Texts

keine Angaben
11.
Invocation of the Emergency Procedure
Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 

12.
Grounds for the Emergency

If Yes:      
13.
Confidentiality

Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 

if yes: 

14.
Fiscal Measures

Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 

15. Impact Assessment

Please tick below as appropriate:

a)
  FORMCHECKBOX 

Information on the impact assessment can be found on page      


The notifying Member State which has carried out an impact 


assessment and mentions its results in the explanatory part of 

 

the draft, has to indicate where in the transmitted documents this 


information can be found.

b) 
 FORMCHECKBOX 

The impact assessment is attached.


The notifying Member State which has carried out an impact 



assessment and has the intention to annex it as such to the  draft, has to 

indicate the fact that such an assessment can be found in annex. The 

transmission of the impact assessment takes place at the same time as 

the transmission of the draft.
16. TBT and SPS Aspects

TBT Aspect

a) 
The notifying Member State has to indicate whether YES or NO the draft will 
be notified in the TBT framework (Agreement on Technical Barriers to 
Trade).
Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 

b) 
Should the Member State respond with NO, it indicates the reasons that have 
motivated its decision. Please tick below as appropriate:


i) 
 FORMCHECKBOX 

The draft is not a technical regulation nor a conformity 



assessment procedure in the sense of Annex 1 of the 
   


TBT Agreement.


ii)
 FORMCHECKBOX 

The draft is in conformity with an international standard.

iii)
 FORMCHECKBOX 

The draft does not have a significant effect on international 


trade.
SPS Aspect

a) 
The notifying Member State has to indicate whether YES or NO the draft will 
be notified in the SPS framework (Agreement on the Application of Sanitary 
and Phytosanitary Measures).

Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 

b) 
Should the Member State respond with NO, it indicates the reasons 


that have motivated its decision. Please tick below as appropriate:


i)
 FORMCHECKBOX 

The draft is not a sanitary or phytosanitary measure in the sense 


of Annex A of the SPS Agreement.

ii)
 FORMCHECKBOX 

The content of the draft is in essence the same as the one of an 


international standard, guideline or recommendation.


iii)
 FORMCHECKBOX 

The draft does not have a significant effect on international 


trade.
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